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Superior Court of Washington, County of   
华盛顿州 县高等法院 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
关于以下个人的监护/保护： 

  
Individual 
个人 

No. 
编号  
Order Approving 
Guardian/Conservator’s Plan 
(ORAPRT) 
监护人/保护人计划批准令
(ORAPRT) 
[ ] Clerk’s Action Required: 1 
    书记员需要采取的行动：1 

Order Approving Guardian/Conservator’s Plan 
监护人/保护人计划批准令 

1. Summary 
 摘要 
 

[X] Due Date for Report:   
     报告截止日期： 

[  ] Other (Date and Purpose):   
     其他（日期和目的）： 
 

Based upon the motion of the guardian and/or conservator, the guardian and/or conservator’s 
Plan, and the documents filed with the motion, the court makes the following findings of 
fact: 
根据监护人和/或保护人的请求、监护人和/或保护人计划以及随请求提交的文件，法院做出以下
事实认定：  

2. Acts of Guardian/Conservator 
 监护人/保护人行动 

All acts required of the guardian/conservator to date have been performed. 
迄今为止要求监护人/保护人采取的所有行动均已完成。  

3. Notice 
 通知 
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Notice has been properly provided to persons entitled to notice of this presentation and 
30 days have passed since the Guardian/Conservator’s Plan was filed with the court. 
已向有权获得本次呈请通知的人员提供了适当的通知，并且自监护人/保护人的计划提交
至法院以来，已过去30天。  

4. Guardian/Conservator’s Plan 
 监护人/保护人计划  

The proposed Guardian/Conservator’s Plan is reasonable and appropriate to the needs 
of the Individual and should be approved. 
拟议的监护人/保护人计划合理且符合个人的需求，应获得批准。 

5. Objections 
 异议 

There [  ] were  [  ] were not objections filed to the Guardian/Conservator’s Plan by 
notice parties or the Individual. 
通知方或个人[-] 有人 [-] 没人对监护人/保护人计划提出异议。  

The Court Orders: 
法院命令： 

6. Approval Guardian/Conservator’s Plan 
 批准监护人/保护人计划 

The guardian and/or conservator’s plan is approved. 
监护人和/或保护人计划已获批准。 

7. Budget 
 预算  

The guardian/conservator is authorized to continue to receive the Individual’s income 
and to apply the income and other resources toward the Individual’s expenses: 
监护人/保护人有权继续领取个人收入，并将收入和其他资源用于个人开支： 

Room and Board 
食宿 

$ 

Medical 
医疗 

$ 

Rent/Mortgage 
房租/抵押贷款 

$ 

Personal and Incidental Expenses 
个人开支和杂费 

$ 

Food and Household Expenses 
食品和家庭开支 

$ 

Utilities 
公用事业 

$ 

Guardian/Conservator Fees $ 
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监护人/保护人费用 

Other 
其他 

$ 

Total Monthly Expenditures 
每月总支出 

$ 

8. Outstanding Obligations of the Estate 
 财产的未偿债务 

The conservator shall be authorized to arrange payment schedules with the creditors of 
the conservatorship estate for delinquent and past due payments. 
保护人应有权与接管财产的债权人安排拖欠和逾期付款的付款时间表。 

9. Medical and Dental Expenses 
 医疗和牙科费用  

The conservator is authorized to incur and pay reasonable and necessary medical and 
dental expenses that they determine to be in the Individual’s best interest. 
保护人有权承担并支付他们认为符合个人最佳利益的合理且必要的医疗和牙科费用。 

10. Income Tax Payments/Accounting Fees 
 所得税缴纳/会计费用 

The conservator is authorized to make payments for income tax due as required, and to 
pay fees for accounting services required in connection with the preparation of income 
tax returns. 
保护人有权按要求缴纳应缴所得税，并支付与准备所得税申报表相关的会计服务费用。 

11. Miscellaneous Expenses 
 杂项费用  

The conservator is authorized to pay all expenses incurred by way of fees of the Clerk of 
the Court, together with additional expenses incurred up to the amount of $50.00 per 
month in connection with this conservatorship. 
保护人有权支付法庭书记员费用所产生的所有费用，以及与此保护权相关的每月$50.00的
额外费用。 

12. Report Due Date 
 报告截止日期 

The Guardian/Conservator’s Report shall be filed and submitted to the Court for 
approval not later than   (90 days after the first anniversary 
of the appointment of the conservator). 
监护人/保护人报告应不迟于以下日期提交给法院批准   （指定保护人一周年之后的
90天）。 

13. Bond 
 保证金  

Bond is currently set in the amount of $ . The amount of the 
bond [  ] shall not be changed  [  ] shall be changed to $ . 
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目前保证金金额为$ 。保证金金额 [-] 不应
更改 [-] 应更改为$  

14. Guardian/Conservator Fees 
 监护人/保护人费用  

The guardian/conservator is allowed to advance a monthly fee up to $ .   
This advance is approved for the next 12 months, and 90 days thereafter, from the date 
of appointment of the guardian/conservator to  .  Such fees are 
subject to review and approval by the Court at the next regular reporting.  No 
presumption that these fees will be approved as reasonable is created by this 
authorization for an advance. Amounts shall be advanced only for actual services 
provided, and costs actually incurred. Interim guardian/conservator fees in the amount of 
$  for services rendered and administrative costs (DSHS cases 
only) of $  between   and   are reasonable and 
approved. 
监护人/保护人可预支每月费用，最高$ 。   此预支费用自监护人/保护人任命之日起
的未来12个月以及随后的90天内有效，直至  。此类费用将在下一次定期报告时由法院进
行审查和批准。此预支授权并不意味着这些费用会被认定为合理费用并获得批准。费用仅
针对实际提供的服务和实际产生的成本进行预支。临时监护人/保护人提供的服务费用为$  
以及行政费用（仅限DSHS案件）为$  在   和   之
间，这些费用是合理的并已获得批准。 

[   ] DSHS cases. The above fees and costs are approved for payment as a monthly 
deduction from the Individual’s participation in the DSHS cost of care per  
WAC 182-513-1530. 

 DSHS案件。根据 WAC 182-513-1530，批准上述费用和开支从个人每月参与
DSHS护理费用中扣除。  

[   ] Non-DSHS cases. The above fees are approved for payment from the 
guardianship/conservatorship estate assets. 

 非DSHS案件。上述费用已获批准从监护权/保护权财产资产中支付。 

15. Attorney Fees and Costs 
 律师费和开支  

Attorney fees in the amount of $  and costs in the amount of $  are 
hereby approved as reasonable. They shall be paid from: 
律师费金额为$  开支为$  特此
批准为合理。应由以下来源支付： 

[  ] the Individual’s participation in the DSHS cost of care per WAC 182-513-1530. 
     根据WAC 182-513-1530，个人每月参与DSHS护理费用。 
[  ] guardianship/conservatorship estate assets. 
     监护权/保护权财产资产。  

16. Other 
 其他 
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Dated     
日期：  Judge/Court Commissioner 
    法官/助理法官 

    
Signature of Guardian/Conservator/Lawyer Printed Name    WSBA or CPG No: 
监护人/保护人/律师签名 请工整填写姓名    WSBA或CPG编号： 
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